
Breuvage inclus, servi 
avec frites. / Beverage 
included, served with 
fries.

www.microladiable.com

Les Saints · The Saints

Salade du Maître Brasseur	 17
Brew Master’s salad

Mélange printanier, légumes variés, fromage et vinaigrette 
maison.
Spring mix, assorted vegetables, cheese and house dressing.    

[½ portion]	 13

Salade César au poulet	 22
Chicken Caesar salad

Servie avec vinaigrette maison et bacon. 
Served with home made dressing and bacon bits.

Salade César traditionnelle	 17
Classic Caesar salad

Servie avec  vinaigrette maison et bacon. 
Served with home made dressing and bacon bits.

[½ portion]	 13

Notre Tradition Continue 
Our Tradition Continues
Croque-monsieur [chaud]	 19
Croque-monsieur [hot]

Jambon de porcelet de la ferme Gaspor et fromage 
«L’Arrière-cour» de la  Fromagerie du Rang 9 sur pain baguette 
bien croquant. Servi avec frites.
Local piglet ham from Gaspor farm with «Arrière-cour» cheese from 
Rang 9 Cheese Factory on a crunchy Ciabatta baguette. Served with 
fries.

Sandwich à la viande fumée traditionnelle	 19
Traditional smoked meat sandwich

Servi avec frites et cornichon sur pain de seigle artisanal.  
Served on artisan rye bread with fries and pickle.

Sandwich de porc éffiloché BBQ	 19
BBQ pulled pork sandwich

Servi avec frites et salade de chou.
Served with fries and coleslaw.

Chili d’enfer

Chili d’enfer	 19
Hellova Chili

Fait maison, servi avec nachos et fromage. Moyennement épicé. 
Homemade. Served with nacho chips and cheese. Medium hot.

Les p’tits Démons 
Little Devils
[12 ans et moins · 12 and under]

Croquettes de poulet [6]	 10
Chicken nuggets [6]

Hot-dog de la montagne	 10
Mountain hot-dog

Burger Diablotin [4 oz]	 10
Little Devil’s Burger [4oz]
Minighetti						          10

			   Burgers Déments
				    Crazy Burgers

Servis sur pain ciabatta et laitue roquette, avec frites ou salade verte. 
Served on ciabatta bread, arugula, with fries or green salad.

Burger d’agneau	 22
Lamb-Burger

Avec feta, ail, oignon et crème sûre à la menthe.
With feta, garlic, onion and mint sour cream.

Burger veau & chair de saucisse Merguez	 22
Veal & Merguez Meat Burger 

Avec basilic frais et mayo épicée.
With fresh basil and spicy mayo.

Burger filet de Saumon	 22
Salmon filet Burger

Savoureux filet de saumon rose sauvage à la fumée de pommier.
Delicious smoky apple wood wild pink salmon filet.

Burger de bison	 24
Buffalo Burger

Bison haché subtilement arômatisé à la sauge fraîche.
Ground Buffalo meat with subtle hints of fresh sage

Burger de porc haché et bacon	 22
Pork and bacon Burger

6 onces de porc et bacon hachés de la ferme Gaspor, cuit sur le grill, 
avec fromage «L’Arrière-cour» de la Fromagerie du Rang 9, oignons 
caramélisés, mayonnaise maison ail et champignons. Servi avec frites.
6 oz of minced Pork and Bacon from local farm Gaspor cooked on the grill 
with «Arrière-cour» cheese from Rang 9 Cheese Factory, caramelised onions, 
homemade garlic and mushrooms mayonnaise. Served with fries

			   Nos classiques
				    Our classics
Burger de La Diable [1/2 livre]	 20
La Diable Burger [1/2 pound]

100% Boeuf AAA, bacon, fromage cheddar fort et notre 
mayonnaise ail et champignons. Servi avec frites.
100% AAA beef, bacon, sharp cheese with our garlic and mushroom 
mayonnaise. Served with fries.

Burger au poulet	 20
Chicken Burger

Tendre Poitrine de poulet grillée sur pain artisanal,  
fromage cheddar fort et notre sauce au miel, moutarde,  
orange et oignon. Servi avec frites.
Tender grilled chicken on artisan bread, sharp cheese and our honey, 
mustard, orange and onion sauce. Served with fries.

Burger végane	 20
Vegan Burger

Burger de légumes frais sur pain artisanal et mayonaise végane. 
Servi avec frites. 
Homemade veggie burger on artisan bread and our vegan mayo.  
Served with fries.

Hot-dog européen	 20
European hot-dog

Saucisse maison dans un pain baguette, servi avec frites et 
choucroute maison.
House sausage in a French Baguette, served with fries and homemade 
sauerkraut.

		     Les Extras · Extras
Pain sans gluten ·Gluten free bread	 2
Frites et salade · Fries and salad 	 5
Salade César · Caesar salad	 6
Remplacez votre frites par une poutine	 6 
Replace your fries with poutine
Sauce · Gravy	 3
Saucisse · Sausage	 6
Bacon 3 tranches · 3 slices	 3
Poulet · Chicken	 6

BRASSERIE ARTISANALE · CRAFT BREWERY



Une redevance correspondant à 3 % du prix indiqué ou affiché des biens et services             
offerts dans cet établissement sera ajoutée sur votre facture. Cette redevance correspond 
au pourcentage de la contribution fixée par l’Association de villégiature Tremblant. Frais 
de service de 15 % pour les groupes de 6 et plus. 

A royalty, equivalent to 3 % of the listed or advertised price of the goods and services offered in 
this establishment, will be added to your invoice. This royalty corresponds to the percentage of 
the contribution determined by the Tremblant Resort Association. 15% service charge for groups 
of 6 and more.

Extra Chili        4

Sans Gluten
Gluten Free 

Recherchez ce logo pour une offre destinée aux 
personnes qui désirent diminuer leur consommation 
de gluten, et non à celles qui souffrent de graves 
intolérances ou d’allergies au gluten, en raison des 
risques possibles de contamination croisée.

Look for this logo for an offer to people who want to reduce their gluten intake, not for those who 
suffer from severe intolerance or gluten allergies, because of the potentioal cross-contamination.

Recherchez ce logo pour une offre destinée aux  personnes 
qui désirent consommer des produits qui ne sont pas issu des       
animaux ou de leur exploitation.

Look for this logo for an offer for people who want to consume 
products that are not derived from animals or their exploitation.

Végane
Vegan

Végane sur demande
Vegan upon request

Entrées du Diable
Devil’s Bites
Soupe à l’oignon gratinée	   12
French onion soup	

Fameuse soupe aux légumes maison	 8
Famous home made vegetable soup	

Duo d’Hummus, crudités et pain naan grillé	 14
Hummus duo, fresh veggies and grilled naan bread	

Nachos au fromage	 19 
Cheese nachos

Nachos suprême au poulet	 23
Supreme chicken nachos	

Ailes de poulet [Nature, BBQ, Buffalo]
Chicken wings [Plain, BBQ, Buffalo]

[8] 	 17
[16] 	 27
[24]	 34

Panier de frites fraîches et mayo traditionnelle  
ou épicée  	 9
Basket of fresh fries and classic mayo or spicy

Poutine La Diable La Diable poutine	 13
Frites, fromage en grain, sauce au poivre
Fries, squeaky cheese curds and peppercorn sauce.

  [½ portion]	   9
Petit bol de chili	 10
Small chili bowl

Pétales d’oignons tempura	 10
Tempura oignon petals

Sautés · Sautéed
Sauté végane	 18
Vegan sautéed

Assortiment de légumes de saison sautés dans une sauce au 
sésame, ail et gingembre, servi sur linguini.
Vegetable mix sautéed in a sesame, garlic and ginger sauce, served 
on linguini.

Sauté au poulet	 23
Chicken Sautéed

Poulet et légumes de saison sautés dans une sauce au sésame, ail 
et gingembre, servi sur linguini. 

Chicken and vegetable mix sautéed in a sesame, garlic and ginger 
sauce, served on linguini.

Pâtes · Pasta
Linguini sauce rosée · création de notre chef	 18
Linguini with rosé sauce · developed by our chef

Sauce tomate, parmesan, légumes, ail, le tout crèmé à la perfection.
Tomato sauce with parmesan, vegetables, garlic, together in a light 
creamy sauce.

Linguini du Maître Brasseur avec saucisse suisse fumée	 22
Brewmaster’s choice, linguini rosé with smoked Swiss sausage.

[Gratiné · With cheese]	 4

	 De la mer · From the Sea
Fish & Chips, Filet d’Aiglefin ½ livre, pâte à la bière	 23  
Fish & Chips, Beer Battered Haddock ½ lb filet

Servis avec citron, frites et sauce tartare.
Served with lemon, tartar sauce and fries.

Filet de saumon frais grillé	 27
Fresh fillet of salmon

Saumon grillé, servi avec riz pilaf, petits légumes, salade 
printanière et sauce maison.
Grilled salmon, served with rice pilaf, vegetable mix, garden salad and 
house sauce.

		  Les Grilles de l’enfer
				      Hell’s Gates
Saucisses européennes [2 au choix] 	
European sausages [Choice of two]

Avec notre délicieuse choucroûte maison à la bière, frites et 
salade.
With our delicious homemade sauerkraut, fries and salad.

Suisse fumée · Smoked Swiss	 23
Fromage Suisse à l’intérieur / Stuffed with Swiss cheese.

Saucisses du Terroir-Canard Fumé	 23
Gourmet Market Sausages-Smoked Duck

Oktoberfest	 23
Allemande, blanche, douce / White, German, mild.

Louisianaise · Louisiana style	 23
Style cajun, relevée et forte / Cajun style, hot

Toulouse	 23
Douce, aux fines herbes / Mild, with herbs

Brochette de poulet	 26
Chicken brochette

Poitrine de poulet marinée, piments rouges et verts, oignons et 
riz, servie avec salade César avec bacon et sauce teriyaki.
Marinated chicken breast, red and green peppers, onions and rice, 
served with Caesar salad with bacon and teriyaki sauce

Poulet au beurre à l’indienne	 22
Authentic Indian butter chicken

Généreux morceaux de poulet mariné enrobés d’une onctueuse 
sauce parfumée d’épices exotiques. Le tout accompagné de pain 
nann et notre riz maison.
Generous pieces of marinated boneless chicken coated with a rich, 
creamy sauce, flavoured with exotic spices. Served with naan bread 
and our homemade rice.

Assiette de côtes levées BBQ 11/2 livre	 34
BBQ Baby back ribs 11/2 lb

Grillées et servies avec frites, salade César et sauce BBQ.
Broiled and served with french fries, Caesar salad and BBQ sauce.

		     Le Péché Mignon
			    Guilty Pleasure
Sundae au chocolat	 7
Chocolate Sundae

“Méchant Brownie”	 8
Mean Brownie

Avec crème glacée · With ice cream

*

*

*
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